PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80677926
20/04/2026

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

550004771701
101132
1704886850728
ESA33478983

[Transport Detalls?

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

Forwarding agent:

Drawing Index "02"

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14248
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"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materfals separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

{Hem Material No. /desription Custamer Mat. No, Batch BoXés ___ Quantity  Units— _~Waight URAits ™
10 1000003654 M0162664
$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771701 Total 240 5.040 PC 1.799,28 KG
900001 1000003654 MO0162664 6859010026 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0162664 6859010126 40 840 PC 299,88 KG
900003 1000003654 M0162664 6859010226 40 840 PC 299,88 KG
900004 1000003654 M0162664 6859010326 40 840 PC 299,88 KG
900005 1000003654 M0162664 6859010426 40 840 PC 299,88 KG
900006 1000003654 M0162664 6859010726 40 840 PC 299,88 KG
{Packaglity overview: ]
|1déntiflcation Designation Customer Mat, No. Welght Volime Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 372,00KG 0 240
3100000344 TBA520857 PALLET 150,00KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER 3660KG 0 6
Net Weight: 1.799,28KG 252
Gross weight: 2. 35&3@&?@3 + N ﬁi\G EL S.t:l
Total volum g
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ACCETTAZIONE MERCE Via ce
Quantita dichiarata: 700 0 B
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: dl
Quantita lmballl . v ris ayya
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Conformita alle sche ed lt??/ sRicevii e tlta
PASSIONBRIES (DENSIFORM)\/SIIabE: SRAD ) %RON‘ (HLD)
Firma
POWDER METAL GOLD&H&?&MNHM Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00|
31_accounting@pmgsin | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tamo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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Transpartista {nombre, domicilio, pais, otras referencias)

Efentpiarpara ¢] tragsportista 1
Exernplaire du transporteur / Copy for carrier,

Transporteut (nom, adresse, pays, autres références)
Carrier (nama, address, co , other references)
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PMG Asturlas Powder Metal, S.A.U, | RSTAN Qipcree s gsE1$§'§§§,ER'A' 5149 333 Vi
Pol. Ind. Vega de Baida, s/n. ZAYLS0920 i m‘:127 P MR
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Destinatario (nombre, domicliio, pals) L]
Nombre / Nom / Name

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Remitente (nombre, demicilie, pais)
1 Expediteur inom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

il

91309

2 Destinataim (nom, adresse, pays) C.LF. A-33478983

Cansignee (name, addrass, country)
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Domigilio / Adresse / Adress

U I A D E ' Pals / Pays / Country
. Recibo y aceptacién Fecha Firma
? 6 /L{ 0 b U C/b (o) Regu et acceptation
O O Receipt and Acceptance Date Signature

Carga de la mercancia / Prise en charge deta-marchandise / Taking over the goods:
Lugar / Lieu / Place A J/ A

Pais / Pays / Country E S- ‘P

Z ! . o (l ] 76‘

Reservas y observaciones del ransportista al momento de toma en carga de la mercancia
8 Réserves ot observations du transporteur lors de fa prise en charge da fa marchandise
Carrler's reservations and observations on taking over de goods
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Fecha/ Date .
Fmm
Hora de llegada Hora de salida 2 aa
Heure d"arrivéa / Time of amival Heure de départ / Time of departure ah §
Y3
4 Entrega da la mercancla / Livralson de la marchandise / Delivery of tha goods: a ; g
Lugar / Lieu/ Place /‘l % B g
o
Pais / Pays / Country I ‘ A’ l { g a §_
L)
Horario de apertura da las instalaciones N "§ &g
Heure d’ouverture du dépdt / Warehouse opening hours a g'g:
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H -\ Instpucciones del remitente l‘ 0% . l N ‘6 Dosumentes entregados al transportista por el remitente g g
< 5 ctikns e | difbur ' 0 0 { 9 Documents remis au transporteur par |'expéditeur & .93
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5 52 Marcas y nimerss Namero de bultos Clase de embalaje Naturaleza da la mercancla Peso bruto, Kg. Volumen, m2 ;?.' gl
8EY |10 Marques et muméros Nombra des colis Made d'emmballage 13 Nature de 1a marchandise 14 Poids brut, K. 15 cubajem.’ 033
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Nomero N, Nombre: ver casflta 13 Numero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)" ald§
Numéro NU Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d'amballage (ADR})" E ;‘ %
o UN Number Name see 13 Label Number Packing Group (ADR)* g4
2} . ) " " B
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+ 16 ggg\?enﬁons o A 17 gpagar b Ex éld{‘ y Destinatal g§<
particuliéres entre I'expéditeur et le transporteur payer par péditeur estinatalre EX
9_3 Special agreements between the sender and the carrler To be pald by: Sender Consignee S58%
) Precio de! transporte g 3g
- Prix de transport N & a2
] Cariaga charges a w
o Gaslos accesorios 558
o Frals accessolres g % ]
! Suplementary charges Se %
- Derechos de aduana - §' @
g5 Droils de deuane 8§08
EoE Customs duties o
£352 Otros gastos . Eh
828 Autre frais 20
o Other charges gg
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'_E? % 2 Este transporte queda sometido, pese a cualquier clausula contraria, al Convenio regulador de! Contrato de Transporte Internacional de Mercancias per Carretera (CMR) % 3
cag 120 Ce transport est soumis, noggbstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises gar route (CMR) Qs
Ei g This carriage is subject, standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods hy Road (CMR) g %
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PMG Asturids.PdwilerMetat;S:A.U

~RotZInd.-Vega de Bajfia, s/n,
Sorare e 3082 Mieres
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Parte no contractual reservada al transportista / Partie non
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